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HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 2 5 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és itúnvomdá- 
jíban és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek fissza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Negyed évre i ft. 50 kr.

Egyes szám ára 10 kr. Hegjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Osztrák politika
Zombor, 1898. május 19.

Még a legszovinistább magyar is kénytelen 
elismerni, hogy érdekeink nagyon is egybe vannak 
forrva Ausztria érdekeivel. így tehát nem árt, sőt 
szükséges, hogy időről-időre vessünk egy pillan­
tást a szomszéd politikai életébe.

Az osztrákok épen oly kevéssé felejtenek 
és tanulnak, akár a Bourbonok, akik e miatt 
trónjukat veszítették; az osztrákok pedig foko­
zatosan eljátszották politikai befolyásukat, mig 
most azon az utón járnak, hogy lehetetlenné 
tegyék parlamentárizmusukat és alkotmányos éle­
tüket. Mert Tliun gróf kellő türelemmel és óva­
tossággal próbálgatja ugyan az osztrák parlament 
kátyúba jutott szekerének a megindítását, a né­
metek és némely túlzó szláv töredékek azonban 
következetesen benne akarják tartani azt a nem­
zetiségi viszály mocsarában, sőt kiterjesztették 
ezt a magatartásukat a delegációra. Olyannyira, 
hogy eddig még a költségvetési bizottságban 
sem tárgyalták érdeme szerint sem a külügyi, 
sem a hadügyi költségvetést; a németek inkább 
visszautasították, pusztán azért, mert a kormány 
nem vonta vissza a nyelvrendeletet; lehet külön­
ben, hogy ürügyül használják ezt a körülményt 
arra, hogy egyfelől a hármasszövetségtől köve­
teljék az osztrák németek politikai állásának az 
erősítését, másfelől gráczi és prágai apró sérel­
meik előadására; sőt kirohanás intézésére a ki­
egyezés ellen és annak a követelesnek a felállí­
tására, hogy a közös hadsereg tartsa fenn a 
gesammtreich-ot, kizárólagos németségével; a ma­
gyarok pedig annak élelmezésében nemcsak föl­
szerelésében, a mi meg van, csak a kvóta ará­
nyában részesüljenek.

A hadseregnek és a külügyi politikának 
ilyen helyi érdekek szerint kívánt felhasználására, 
a szlávok ellenkező, de szintén egyoldalú nem­
zetiségi nézőpontokkal és követelésekkel feleltek 
és sikerüket főleg Oroszország barátsága alapján 
remélik.

A két szélsőség szembeállítása bizonyítja, 
mennyire helytelen mind a kettő; mennyire szem 
elől tévesztik a monárkia érdekeit és a nagy 
politika követelményeit; a nemzetiségi viszály 
mennyire eltompitja a helyes érzékét, lesülyeszti

a színvonalat és szétrombolja e monárkia közös 
érdekeit a kiegyezésben épen úgy, mint a had­
sereg föladataiban és a nemzetközi politikában. 
Mert a helyett, hogy a nemzetközi helyzettel és 
követelményeivel foglalkoznék, h helyett, hogy a 
hadsereg közös feladatait és a politikával szemben 
érintetlen, semleges szervezetét tiszteletben tartaná, 
erősítené, fejlesztené, helyi és nemzeti viszályo­
kat von a vitába olyan fórumon, a melynek azok­
hoz egyáltalán semmi köze. Hogy akkor, a mikor 
a házi viszály a kiinduló pont a közösügyek 
tárgyalásában is, a színvonal lesülyed és a nagy 
érdekek szem elől tévesztetnek, ez önkényt kö­
vetkezik, hogy az ilyen álláspont nem nyújt tá­
maszt és erőt a monárkiának, ez kétségtelen.

Ha pedig, az osztrák németek megpróbálta­
tásuk nehéz napjaiban ugyanazzal a gőggel és 
követelményekkel lépnek fel, a kiegyezés tekin­
tetében, Magyarországgal szemben, a mit éreztetni 
akartak velünk a hetvenes években, a mikor a 
hatalom tetőpontján állottak; és most is össze­
téveszteni szeretnék a két államnak nemzetiségeit 
külön választó, közös alkotmányos szervezetét a 
régi összbirodalom egységes német uralmával; 
és ha mindig erre térnek vissza, mint a dele­
gációban hangoztatták és ebből indulnak ki, 
eképen ismét csak azt bizonyítják, hogy nem 
felejtenek és nem tanulnak semmit. így lehetetlen 
álláspontot foglalnak el, miáltal lehetetlenné teszik 
magukat és politikájukat, mert ellentétbe jönnek 
a létező intézményekkel és az egész történelmi 
fejlődéssel ; már pedig a mely politikai tényező 
az intézményeket ignorálja és a történelmi fejlő­
déssel ellentétbe jön, az meddőségre és kihalásra 
kárhoztatja önmagát. Ha az osztrák politikusok 
még most sem veszik észre, úgy egyenesen 
vesztükre dolgoznak.

De legveszedelmesebb, szinte nevetséges ál­
láspontjuk, a melyet a kiegyezéssel és Magyar- 
országgal szemben elfoglalnak, a midőn egyfelől 
azt kívánják, hogy a dualisztikus alkotmány ép­
ségben fenmaradjon a vámközösséggel együtt és 
sőt attól nemcsak ipari piacot és védelmet, ha­
nem még külön politikai oltalmat is követelnek 
a maguk részére; másfelől pedig Magyarország 
nak sem politikai, sem anyagi érdekeit a dualiz­
mus keretében és a vámközösségben még any- 
nyira sem akarják respektálni, a mennyire eddig

érvényesültek. E helyett bármely előnynyújtás 
nélkül, nagyobb teherviselést követelnek tőlünk 
és ezt a követelést szintén a németség oltalmá­
nak követelésével tetézik, olyan formában, hogy 
minden szavukból megvetés és gyűlölet ri ki Ma- 
gyaiország iránt! Ekkor azután panaszkodnak, 
hogy a magyarok a németek segítségére nem 
sietnek és belügyeikben egyoldalúan melléjük 
nem állanak! Hát ez az alap; a követelés annyi 
ellentét, annyi lehetetlenséget tartalmaz, hogy 
nem is lehet komolyan venni; egyedül az tűnik 
ki abból, hogy az osztrák németek se nem felej­
tenek, se nem tanulnak; már pedig a felejtés­
hez is a tanuláshoz is, vajmi kevés idejük mardt.

Harminc millió. A hadügyminiszter, mint 
tudjuk, nemcsak jócskán felemelt, borsos költségvetéssel 
állt a delegációk elé, hanem 30 millió frt pótlóiéi utó­
lagos jóváhagyását is kérte s egyben tegyük hozzá, 
meg is kapta. 30 millió frt oly csinos összeg, amely 
nagy, messzeható fontossággal bírhat a két állam gaz­
dasági fejlődésére és az államháztartás egyensúlyára; 
nyomós okokat kellett tehát a közös hadügyminiszternek 
felhoznia, hogy simán ment ez összeg megszavazása.

A tétel indokolását bizalmas ülésben adta elő a 
közös hadügyminiszter és a közös pénzügyminiszter és 
csak természetes, hogy ez indokok felöl semmiféle köz 
lések sem jutottak a nyilvánosság elé. Báró Bánffy mi­
niszterelnök nyílt ülésben azt a kijelentést tette, hogy 
ő ugyan teljes tudatában van annak, hogy ily nagy 
összeg, melyről a költségvetésben nem történik előre 
gondoskodás, kell hogy mély hatással bírjon, de az 
indokok tekintetbevétele mellett nemcsak magától az 
összegtől nem tagadhatta meg hozzájárulását, hanem a 
hitelkérésnek pOthitel alakjában való nem rendes mód­
jától sem.

Ha ez összeget budgetszerüleg beállították volna, 
akkor annak hovaforditását is előre indokolni kellett 
volna, és ezáltal annak idején olyan komplikációk ke­
letkezhettek volna, melyeket épen a választott móddal 
kívántak elkerülni. A hadügyminiszter katonai szempont­
ból erélyesen és a szükséges gondoskodással, diplomáciái 
szempontból politikailag okosan cselekedett.

És ha a 30 millió írtos póthitel indokolásáról egy 
árva szót sem hallunk is és csak annyit tudunk, hogy 
ezt az összeget fegyverekre és erődítésekre adták ki, 
ebből is megalkothatjuk magunk az egész indokolást a 
Balkánon történt eseményekre való utalással. Ott lenn 
ismét bugyog és forr s a legkülönbözőbb érdekek egész 
zűrzavara viharzik egymás ellen. A balkáni fejedelmek 
egyetértése, vagy legalább is a megegyezés szándékba 
vétele az osztrák magyar keleti politika ellen irányul. E 
politikának nyomatekot kellett szerezni, az osztrák-ma­
gyar álláspont megerősítését nem kis részben ennek a

A „BÁCSKA“ tárcája.
Hiszem, tudom . . .

Hiszem, tudom már, bogy árnya van a fénynek, 
Hogy keserve is van üdvnek, boldogságnak. 
Kiket eltemettem, vissza vissza térnek,
Álomtalan éjen kisérteni járnak.
Letűnt szerelemnek visszhangja feltámad,
Végig sir lelkemen, mint a vihar búrja 
És én úgy fekszem ott, tehetlen, halványan, 
Láztól égő arccal párnámra borulva.

Halvány képek kelnek, néma síri árnyak 
Suhannak hallgatag, nesztelen az éjbe'.
Rég elfeledt arca sok-sok édes lánynak 
Nevetve, kacagva imbolyog elémbe.
Erőtlen két karom ölelésre tárom,
Ajkukra tapasztnám lázas égő ajkam,
S aztán ... ott vergődöm tehetlen az ágyon,
Ók meg kinevetnek, kacagnak én rajtam.

Siokard* Biáaroiy«

l GYÉMMTKÖSZÖRŰS.
R. Bonin H. regénye.

Fordította: SlŐUÖSl IMÓ.
(Folytatás.) (1Ű.)

Elérkezett a kitűzött nap, amikor Sivers Pálnak 
hajóra kellett volna szállnia, ekkor kittint, hogy Sivers 
nagyon is megerőltette kimerült természetét, ahelyett, 
hogy’ kímélte volna magát, szorgalmasan dolgozott a 
kényelmes Kolozs mellett, éjjel meg a kisasszonytól 
kölcsönzött könyveket bújta, hogy az olvasottakról más­
nap délben, amikor a kertbe megy, a kisasszonynyal

beszélgethessenek. így hát nem csuda, ba akkor nap 
reggel magasfoku lázba esett s az ágyat kellett őriznie. 
A kapitány dult-fult mérgében s sz:dta a fiatal embert 
gondatlanságáért. Ma már segitkeznie kellett volna a 
berakodásnál. Mivel jó és helyes Írása volt — amihez 
Halim nem értett — elláthatta volna az árulevelek ki­
állításával járó dolgot s más efféle üzleti Írást, amiket 
máskor maga van Heeren végzett s akinek ma hirtelen­
váratlan bárom napra el kellett utaznia Rotterdamból. 
Mint más alkalommal, most is fogadhatott volna ügy­
nököt, akik pontosan végzik el a rájuk bízottakat, de 
ezek fecsegő naplók, friss újságok, mindenkit ismernek, 
mindenkiről tudnak beszélni, Újságot mondani általuk 
a rakodástól való távolmaradása hamar hírré futna. Ezt 
pedig van Heeren ki akarta kerülni ; utazása titokban 
történik, ne tudjon róla senkisem. Meghagyta hát, bogy 
a rakodást bárom napra elhalasztják s még az éjjeli 
gyorsvonattal Brémába utazott.

Délre Brémába ért. Kék szemüveget viselt, jobb 
lábára sántított; felkereste egy régi jó bajósismerósét. 
Régi barátokhoz illő szívességgel köszöntötte egy a 
másikát, mint akik már értik egymást.

— Jansen, kezdé a kapitány, miután szemüvegét 
letette, megint jó üzlettel jövök.

Jansen Hinerek biccentett a fejével.
— Harminchét hordó rajnai bor á 1000 liter, 

vagyis jobban mondva ennyi vízzel telt bordó, az áru­
levélben rajnainak feltüntetve, jnlins 14-re címemre Ham­
burgba szállítandó.

Jausen ismét bólintott a fejével.
— Ha nem biztosítod, senki sem néz utána bor-e ? 

vize? ami a hordódban van.
Jansen megint csak megbiccenti szürke-fekete haját.
— Ne jöjj zavarba, majd ba sürgönyt kapsz tőlem. 

Kettőt fogsz kapni; nevess rá.
Jausen a bajusza alatt mosolygott; szörnyen hi- 

zelgett neki, hogy a kapitány ilyen bizalmas hozzá.
— Jöjj meg pontosan s légy óvatos. Kétezer tallér 

jár érte, Jansen!
A hajós csak biccentett a fejével.
— Áll az alku, Jansen ?

— Áll! adta ki az első szót az egész alku alatt 
Jansen, s belecsapott a kapitánynak feléje nyújtott te­
nyerébe.

— S most menjünk a hajókhoz, mondá van Heeren, 
mire mindakettő elindult a „kis rév“-be, hol Jansennek 
két schoonerje volt.

A kapitány egy igen alacsony, mély járatút ke­
resett ki; azon szállítson Jansen.

Két órára rá van Heeren már a vasúti kupéban 
Ült, mely hazavitte Hollandiába. Harmadnap délben 
észrevétlenül! ért nyaraló lakába, a hol a fiatal embert 
még betegen találta. Hamarosan megebédelt s átevezett 
a városba, a hol azonnal neki fogtak a „Donna Anna"1 
megrakásához. Távolléte senkinek sem tűnt fel Rövid 
négy nap alatt a Hamburgba szánt áru be volt hordva. 
Pál is felgyógyult annyira, hogy a kertben sétálhatott.

Véletlenül megint úgy esett, hogy a néger Pált és 
Margitot vig beszélgetésben találta és ismét tüzet lövelt 
a néger szeme. Margit ma barátságosabb volt a feketé­
hez, mint annak előtte, — meglátszott rajta, hogy a 
tettetés nehezére esik ! a mit a néger éles szeme eszre 
is vett, de uj hajóstársa iránt megmaradt kimért, barát­
ságos viselkedése.

— Holnap, pajtás, a tengerre megyünk, bátoritotta 
Pált, a tenger levegője majd megedzi.

— Bizony, erősítette a kapitány, a tengeri levegő 
edz, erős, hajlítható, tiszta, mint az acél és dühös, 
mérges — ezt gyakran látjuk! Sokszor akar mást a 
szél, mint a hajós — szóval jó fürdő, barátom, friss, 
egészséges, merész és erős lesz benne az ember, meg­
edzi az mindenét; látszik-e rajtam, Sivers, hogy 69 éves 
és 8 hónapos vagyok ? Elbírok egy féltucat grogot 
reggelire s ha kell a patkóvasat is kettétöröm, mint az 
öreg szász király, Gusztáv — Henrik — vagy hogy 
hívták ?

— „Erős Ágost“, szólt Pál.
— Na, persze, Ön tudja ezt, ön tanult ember, ha­

jósnak talán nagyon is tanult, hanem nem baj, láttam 
én már ügyvédet, a ki könyveket irt, később aztán 
Hollandia leghíresebb kalóz és csempész habosa lett. 
Még ma sem kapták rajta, nevetett jóízűen a kapitány. 
Holnap tehát a háborgó tengeren ! szólt most van Heeren



póthitelnek kell köszönni. A keleten nem szabad, hogy 
a meglepetések politikáját űzzék, amely bizonynyal jóval 
nagyobb áldozatokat rótt volna ránk, mint az a megle­
petés, melyet Ausztria-Magyarország népeinek a ó
milliós póthitel szerez. . .

A krajcárok bevonása. A pénzügyminiszter
közhírré teszi, hogy az osztrák értékű egy és fél kraj- 
eáros rézváltópénz a magánforgalomban csak 1898. évi 
június hó 30-áig fogadandó el, az állami pénztároknál 
és hivataloknál pedig csak 1899. évi december 31-éig 
fogadtatnak el s hogy 1899. december 31-ike után azokat 
sem névértékűkben, sem anyagi értékük megtérítése 
mellett többé sem fizetésképen el nem fogadják, sem be 
nem váltják.

Újdonságok.
TJj kanonok. Őfelsége a király a vallás- és 

közoktatásügyi miniszter előterjesztésére Mamuzsich bélix 
Szabadka szt. györgyi plébánost a kalocsai főkáptalan 
tiszteletbeli kanonokjává nevezte ki. — Mamuzsicb Félix 
Szabadkán született 1847. évi ápril 30-án. b elszentel­
tetett Kalocsán 187:. julius 25-én. Kápláni minőségben 
működött: Nemes-Militicsen, Szabadka szt. Rókus, Sza­
badka szt. György külvárosok és Szabadka szt. leréz 
plébániákon. 1890-ben Szabadka sz. kir. város törvény- 
hatósága által szt. György külvárosi plébánossá lett 
megválasztva.

Kinevezés. A földmivelésügyi miniszter Daniek 
Gézát apatini erdőgyakornokká nevezte ki.

Doktor utriusque. Dr. Kovács Jenő, zentai 
földink, a „Budapesti Napló“ belső dolgozótársa, az 
áilamtudományok doktora a budapesti tudományegyetemen 
holnap avattatik föl doktor jurissá.

Plébános beiktatás. Latky József, megvá­
lasztott adai plébánosnak ünnepélyes beiktatása f. évi 
június hó 5-én d. e. 10 órakor lesz, vagyis Szent-Három­
ság vasárnapján, amikor Adán búcsú lesz. A beiktatási 
ünnepélyre és az ezt követő barátságos ebédre mintegy 
250-en hivatalosak.

Császka érsek Szabadkán. Császka György, 
kalocsai érsek a bérmálás szentségének kiosztása végett 
szerdán d. u. 6 órakor a budapesti gyorsvonattal Sza­
badkára érkezett. Az érsek — a kit illő pompával 
fogadtak s ott tartózkodása folyamán rendkívül ováció­
ban részesítettek — hétfőn d. u. 2 órakor utazik el 
Szabadkáról.

Istenitisztelet. Az ág. evang. híveknek tudo­
másul adatik, hogy f. hó 30-án, azaz pünkösd másod­
napján az e célra kibérelt helyiségben úrvacsorával 
egybekötött istenitisztelet fog tartatni, melyre a bivek 
tisztelettel megbivatnak, ugyanekkor konfirmáció is lesz. 
Medveczky Zsigmond s k., egyházi felügyelő. Korossy 
Emil s. k., ág. ev. utazó lelkész.

Hivatalvizsgálat. Mezey Zsigmond kulai kir. 
közjegyző a napokban városunkban időzött s megvizs­
gálta Koczkár Zsigmond és Drescher Ede kir. közjegy­
zők hivatalait.

Halál az idegenben. Szomorú eset hire ter­
jedt el hétfőn a délutáni órákban városunkban. Pozso­
nyi Béla, vármegyei alszámvevő Bécsben váratlan tör­
tént elhalálozásáról szólt a hir. Azóta a szomorú hir 
valónak bizonyult s az idegenben hekövetkezett váratlan 
halálozás a város közönsége körében általános részvétet 
keltett. Az eset eddigi részletei a következők : Pozsonyi 
Bélának egyik lába műláb volt; azon a gépezeten valami 
baj történt, elhatározta tehát, hogy felmegy ^Bécsbe a 
láb-gépezet megjavítása végett. Április hó 27-én el is 
utazott; nem búcsúzott el senkitől, mert úgy tervezte, 
hogy 3 nap múlva már itthon lesz. Egyedül a fölöttes 
hatóságának jelentette az eltávozását. Ez időtől fogva 
Pozsonyi Béláról senki sem tudott semmit. Csak eltávo­
zása után két napra adott egyszer magáról életjelt, a 
midőn levélben felkérte dr. Sági Samu, helybeli orvost, 
hogy egy küldeményt postázzon Leitner bécsi cég, műláb- 
gyáros címére. Ezen egy levélen kívül a 3 hét alatt 
semminemű értesítés tőle nem érkezett, sem szabadsá­
gának meghosszabbítása iránt nem intézkedett. A hosszas

távoliét feltűnt zombori ismeréseinek, barátainak 8 fel­
tűnt a hivatal főnöknek is. Dr. bági Samu, az e J 
jóbarátja és rokona folyó hó 16 án táv,ratozott tehkt 
Becsbe a már fent említett Leltnél cég ez. ^ 
megjött a távirati válasz váratlanul szomorú larlalommah 
A válasz szerint ugyanis Pozsony. Béla meg két be 
előtt meghalt Bécsben vérön,lésben Egyik kóiházbó 
temették el. Dr. Brack Árminnak táviratára » a halai- 
hirt megerősítő válasz érkezet r. Az elhalalo. 
léteiről azonban még mit sem tudunk

Pozsonyi Béla a vármegyei 
legpontosabb és legszorgalmasabb tagja vo . g >
képzett ember, a k. mint ivó is szép «.kereket aratott 
Szerény modora és intelligenciája egyara 
tették őt mindenki előtt. A varmegyei tcrtenelm1 tarsu 
latnak rendes működő tagja és pénztarnoka v . 
meglepett mindenkit, bár egészségi aUapotarariZénv 
panaszkodott. A részvétet csak növel, az a korUlmény, 
hogy külföldön ismeretlenül, távol a szerettei 
faitól kellett a sors különös rendelkezése folytan •
A hozzátartozóinak, barátainak és ismerőseinek szeietete 
elszáll az idegen birodalomba a sírja föle és csendes

ayUg ’választmányi ülés. A megyei törté“®*“1 
társulat folyó hó 22-én délután fél o órakor a megy -
házában választmányi ülést tart.

Eljegyzés. Dr. Széchényi Tamas, a kulai járás 
főszolgabirája, Széchényi József országgyűlési képviselő 
fia Budapesten eljegyezte Patrubány Guidó nagybntokos
leányát, Irmát. . . . • 1A1 ■A szerb püspök O-Becsen. Az újvidéki
szerb püspök pünkösdkor 0 Becsére megy.

Eljegyzés. Gerencsér János bulkeszi segedjegyző 
folyó hó 18-án eljegyezte Falcione Antal leányát, Ilonka
kisasszonyt. ., ,, .

Megdöbbentő öngyilkosság. Altalanos kon 
sternációt keltett tegnap, csütörtökön reggel városunkban 
egy megdöbbentő öngyilkosságnak a hire. Még napi 
rendre sem térhetett közönségünk a Pozsonyi Be a 
hirtelen hekövetkezett és mélyen elszomorító halala 
fölött, már is újabb szenzáció, ismét egy megrázó eset 
hire kelt szájról-szájra. Birvalszky Péter öngyilkosságát 
adta egyik a másiknak hírül. Meglepetéssel és kétkedve 
fogadta mindenki e hirt, mert nem tudta senki sem e - 
képzelni, hogy mi adhatta kezébe a gyilkos fegyvert. 
De a hir nem volt kósza, hanem a valóságnak minden 
ben megfelelő. Birvalszky Péter, a zombori fiatalságnak 
ez az igazán rokonszenves alakja reggeli 'iß órakor 
testi-lelki jó barátjának. Szemző Károlynak lakásán egy 
7 mm.-rés forgó pisztoly lyal főbe lőtte magát. Az egész 
éjszakán át cigányokkal mulatott s reggel kissé mámoros 
állapotban, a nélkül, hogy aludt volna, fölkereste Szemző 
Károlyt s azt mondotta neki, hogy ő nem élhet tovább, 
agyon kell magát lőnie. Ki venné komolyan az ilyen 
beszédeket? Pedig, fájdalom, nagyon komolyan gondolta 
szegény. Mert egyszerre csak egy dördülés hallatszott 
s a szerencsétlen fiatal ember elterült a földön. A golyo 
a jobb halántéka fölött hatolt be az agyba. Eszméletét 
rögtön elvesztette, s többé nem is tért magához, lermé- 
szelesen rögtön futottak orvosért, hogy a súlyosan meg 
sebesült öngyilkos kellő segélyben részesüljön. Meg is 
jelentek rövid idő múlva dr. Sági Samu, dr. Feles Adolf, 
dr. Huber József stb‘. Megvizsgálván a sebet, a beteg 
állapotát reménytelennek jelentették ki. Délután megér­
kezett Szabadkáról dr. Sántha György, kiváló Operateur, 
aki szintén lehetetlennek jelentette a fölépülési. A nehéz 
beteg eszméletlen állapotban élt még ma éjjeli 1 óráig, 
a mikor kiszenvedett. Pétiké (igy hívták az elhunytat) 
áldott jó szivű, finom lelkű és kedves modorú 23 éves 
fiatal ember volt. A társaságoknak becézett alakja, akit 
csak szeretni tudtak, de akire haragudni nem lehetett. 
Anyagi zavarok nem bántották, jó módban élt, betegség 
nem gyötörte s boldog volt vagy legalább is annak hitte 
mindenki. Mi baja volt hát? Mi bánthatta, mi gyötörhette? 
Senki sem felelhet meg erre a kérdésre, talán ő maga 
sem tudta volna megmagyarázni végzetes tettének okait. 
A szerencséi len fiatal embert holnap kisérik ki az örök 
nyugalom helyére. A társadalom minden rétegében óriási 
a részvét.

s aztán, tette hozzá a hajósok kedvelt dalát: „Isten 
veled, isten hozzád édes, drága kedvesem!“ s e közben 
jeleutésteljeseu tekintet a négerre, ki mosolyt erőltetett 
ajkára. Most Halim, végy búcsút leányomtól. U minden 
jókat kíván — s ez bizony el kel vállalatunknak, a 
szép nők mindig szerencsét hoznak a jóra.

A néger várta, hogy a leány kezet nyújtson neki; 
Margit nem késett vele s Halim az egyik kezével meg­
ragadta a puha fehér kis kacsót, a másik kezét a leány 
tenyerébe téve szólt:

— Kedves viszontlátásra! kezet szorított, s mélyen 
meghajolt a kisasszony előtt.

Nemsokára elhagyta a házat
Margit a nap folyamán még elbeszélgetett véden­

cével.
— Ön holnap elhagy bennünket, szólt egyszerű, 

kedves modorával; amióta megismertem, különös rokon- 
szenvet érzek ön iránt s csak jót kívánhatok önnek. 
Figyelmeztetem, kérem, legyen óvatos, őrizkedjék attól 
a fekete ördögtől.

— A kegyed barátságos jóindulata, igaz részvéte 
irántam, egy szegény idegen iránt, mélyen tisztelt kis­
asszonyom, végtelen hálára kötelez, melyet kegyednek 
soha eleiemben sem szolgálhatok meg. Biztosítom róla, 
kegyes kisasszonyom, hogy életemet örökké a kegye­
déhez kötöttnek fogom tudni, oly értelemben, melyben 
egy hűséges szolgát az ő nemesszivű úrnőjéhez a von­
zalom kötheti.

— Nem szolgám! szólt reszkető hangon Margit; 
nem szolgám, barátom ön. az első perctől kezdődőleg, 
mikor nyomorát láttam, testvéri szeretetet éreztem ön 
iránt. Valami küjönös varázs fogta el szivemet, nem volt 
az többé üres. Életemnek volt célja és értelme, mely 
addig hiányzott. Attól a perctől fogva volt valakim, a 
kinek gondját viselhettem, a kire szívesen gondoltam. 
Gondolataim, érzelmeim a messze tengeren is kisérni 
fogják. Legyenek az ön védő szellemei, melyekre önnek 
szüksége van.

A fiatal embert mélyen megindították e szavak.
— Mivel érdemeltem ki ezt a nagy részvétet, kis­

asszonyom, nem tudom ? de érzem, hogy soha még nő 
irányában nem éreztem oly mély tiszteletet és nagyra­
becsülést, mint kegyed iránt. Anyámat nem ismertem,

nem tudom milyen mély a szeretet, melylyel a nővérrel 
szemben viseltetünk, nem volt igaz barátom soha. Kegyed 
iránt oly érzelmet táplálok, melyet az ember ama három 
iránt táplál. Nemesebb, erősebb, mélyebb, mint az a 
szerelem, mely a férfit a nőhöz köti, bízom védő szel 
leniemben, melyet utánam kiild. De valóban nagy szűk 
ségem van-e védő szellemre? kérdé Pál.

— Sajnos, igen nagy! szólt szomorú hangon Mar­
git. Atyám valami titkos dolgot mivel; minden amit utóbbi 
időben tesz, arra enged következtetnem. A néger mind­
ebben segítségére van, mégis alattomos és szörnyű önző 
embernek tartom; képes atyámat a faképnél hagyni, ha 
érdeke úgy kívánja. Óva intem, őrizkedjék ettől az em 
bértől, figyelje jól meg önnel szemben való magatartását, 
ne vezettesse magát általa félre, nálánál képmutatóbb 
ember nincs a föld hátán.

A beszélgetés itt véget ért, mert a kapitány jött 
feléjük. Karon fogta leányát, úgy sétált vele. Sok mondani 
valója volt még a háztartást illetőleg, mihez tartsa magát 
a lány távolléte alatt.

Estefelé, anélkül, hogy feltűnt volna, sikerült Mar 
gitnak a kertbe jutni, hogy védencével még pár szót 
válthasson.

— Amint Hamburgba ér, Írjon azonnal, általában 
tudósítson a hónap közepe és vége felé arról, mint megy 
dolga, nagyon örülök majd, ha ir . . . s kezet nyújtott.

A fiatal ember megköszönte az engedélyt, e meg 
becsülhetetlen engedélyt, mint mondá.

A kapitány dolgozószobájába hívta a tengerészt s 
néhány árulevelet másoltatutt vele. Ezalatt Margit nyug­
talan, mély gondolatokba merülten ült ablakánál s a 
messzi város hajóinak a sötétben csillogó lámpáit bámulta

— Mily csodálatos végzet hozott össze e férfivel, 
susogá, s miféle érzelmek azok, hogy oly mélyen, oly 
erősen indítják meg lelkemet ? kérdé önmagától. Tán 
szerelem ? — Nem, nem szerelem, magyarázá magának 
hosszú szünet után; kisebb és mégis több a szerelemnél. 
De hát mim ez a férfi, hogy annyira aggódom érte, 
hogy a szivem úgy reszket, agy félti?

Margit még sokáig töprenkedett, de kérdéseire nem 
tudott megfelelni.

(Folyt, köv.)

Gyászhir. Gábry László, a bácskai gentry-világ 
eevik népszerű alakja, Szabadkán a napokban elhunyt.

Egy meghívó. Egy meghívót kaptunk, a mely
szó szerint igy hangzik :

Megjött a kikelet, itt a fecske, gólya,
Naptárcsináló is május havát rója.
Újra beköszöntünk, mi is dalostársak,
Meg lévén győződve, hogy már régen vártak.
Nótával kezdtük e keserves esztendőt,
Jó kivánatokkal kértük a jövendőt.
És csodák csodája! kik eljöttek akkor,
Számukra biztos a legboldogabb agg kor.
Tán sokan nem tudják, hogy biz csak azóta,
Mióta mi fújjuk, „Éljenek sokáig!“
Azóta életük szinaranynyá válik.
Igenis mi bírjuk titkát az életnek,
Hozzánk but feledni, bátran eljöhetnek.
A ki közénk kerül, búsulni nem hagyjuk,
Jó borból, nótából a részét kiadjuk.
Azért tehát kinek szivén fekszik sorsa,
Bufelejtő kortytól nem irtózik torka,
Azt tudjuk biztosan most is itt lesz nálunk,
Hosszú életéért másként jót nem állunk.
Különösen kérünk, boldog lányos apák !
Vegyétek komolyan Dalosok szózatát,
Mert bizony teljes csak úgy leszen ünnepünk,
Ha minél több szép lány hallgatja énekünk 
S mig a szép nótákban gyönyörködik fülünk. 
Világos-viradtig vig táncra perdülünk 
S igy tart mindvégig a mulatságok sora,
Hogy majálisunkat ne feledjék soha!
Mélyen tisztelt Cim! Dacára ama hízelgő ajánlat­

nak mit Abessinia tudomány szomjas fejedelme Menelik 
császártól kaptunk, mely ajánlatban u. i. az imént kö­
zölt költeményért két métermázsa biztosan kikelő btruc 
tojást és 15 drb oroszlánból álló állami dijat helyezett 
kilátásba, mi ez ajánlatot hidegen visszautasítottuk, es 
kedves vendégeink meghívójára nyomattuk költemé­
nyünket. Tekintve azonban, hogy a jutalom visszauta­
sítása folytán tetemes anyagi kár ért bennünket, kérjük 
hogy majálisunkat ismét annyian látogassák, mint a múlt 
évben. A majális tartatik f. hó 30-án Piros Pünkösd 2-od 
napján. Belépti dij egy korona. (A kik nem jönnek el 
két koronát fizetnek.) A majális helyéül a kigyós mel­
letti irtás erdő lett megállapítva. Indulás reggel 7 óra­
kor az olvasókör helyiségétől. Este a helyiségben tánc- 
mulatság. Kedves vendégeink kéretnek, hogy a majális 
helységéhez ebédet ki-ki részére hozni szíveskedjenek. 
Hideg ételek azonban ott künn kaphatók lesznek. Ked­
vezőtlen idő esetén falragaszok utján értesítjük a t. kö­
zönséget azon napról, a melyen a majális megtartatik. 
Mély tisztelettel a „Dalárda.“ — Nos kérem, mi eunek 
a meghívónak a hibája ?

Kér ékpár-verseny. A zombori kerékpár 
egyesület f. évi május hó 30 án, pünkösd hétfőjén, a 
Sikara erdőben táncmulatsággal egybekötött országúti 
versenyt rendez. Versenysorozat: 1. Kezdők versenye.
Táv. 10 km. Indulás a bezdáni ut 12 km. jelző oszlop­
tól. Cél: Sikara erdő vendéglő. Indulhat minden zom­
bori kerékpáros. Díj: elsőnek ezüst-, másodiknak nagy 
bronz-, harmadiknak kis bronzérem. Indítás d. u. 4 óra 
15 p. 2. Egyleti zárt verseny. Táv. 15 km. Indulás a 
bezdáni ut 17 km. jelző oszloptól. Cél: Sikara erdő 
vendéglő. Indulhatnak a zombori kerékpár-egyesület 
tagjai. Dij: elsőnek ezüst-, másodiknak bronzérem. In­
dítás d. u. 4 óra 30 p. 3. Zárt verseny. Táv. 20 km. 
Indulás a bezdáni ut 22 km. jelző oszloptól. Cél: Sikara 
erdő vendéglő. Indulhat Baranya, Bács és Torontál me­
gyék kerékpáros egyleteinek tagjai. Dij: elsőnek nagy 
ezüst, másodiknak kis ezüst-, harmadiknak nagy bronz 
érem Indítás d. u. 4 óra 45 p. 4. Csigaverseuy. ler: 
a sikarai vendéglő előtti körönd. Úthossza 3 kör. Utolsó 
beérkezönek emléktárgy. Indulhat bármely kerékpáros. 
Nevezés a helyszínén. 5. Vigaszverseny. Táv. 3 km. 
Indulás a bezdáni ut 5 km. jelző oszloptól. Cél: Sikara 
erdő vendéglő. Indulhatnak, kik az első versenyszámok­
ban dijat nem nyertek. Dij: elsőnek bronzérem, máso­
diknak kis bronzérem, harmadiknak kis bronzérem. Ne­
vezés a helyszínen. Indítás: álló start. A nevezések 
1898. évi május hó 29-én déli 12 ig Török József egy­
leti titkárhoz küldendők nevezés cim alatt. Tét 1 korona 
minden egyes verseuyszámra. Versenyzőkre sportszerű 
öltöny kötelező. Jury elnök : Gozsdu Elek. Versenybírák : 
Handler Jenő, Kohut Henrik, dr. Sághi Samu, dr. 
Thurszky Zsigmond, Radoszávlyevits Tivadar. Verseny- 
titkár: dr. Alföldy Árpád. Célbirák: ifj. Szemző István 
és Szabó Sándor. Időmérők: Török József és Gombos 
Ignác. Indítók: Vukicsevits Pál, ifj. Heindlhofer Róbert, 
Bittermann Gyula, Simits Ferenc, Gallé Hugó, Tomcsányi 
Aladár. Pénztárnok : Alföldy László. A verseny befejezte 
után táncmulatság a Sikara erdő vendéglőben és szűnőra 
alatt a dijak kiosztása. Belépti dijak: szemelyjegy 80 
kr, családjegy 1 frt 50 kr, deákjegy 20 kr. Jegyek 
kaphatók: minden egyes egyleti tagnál, valamint ifj. 
Heindlhofer Róbert kereskedésében és verseny napján a 
sikarai pénztárnál. Kedvezőtlen idő esetén a verseny és 
táncmulatság f. évi junius 9-én (Űrnapkor) tartatik meg.
Külön meghívók nem adatnak ki.

Halálozás Bács-Földvárou halt meg a napokban 
egy öreg ember, aki egy rendkívüli nagyszámú család­
nak volt a feje. Dudás János szenderült jobblétre 98 
éves korában. 5 gyermeke, 21 unokája, fc>7 dédunokája 
és 13 szépunokája siratják az öreg embert.

Gazdasági tanfolyam. A földmivelésügyi 
m. kir. miniszter a gazdasági ismétlő iskolákban alkal­
mazandó tanítók gazdasági kiképzése céljából a múlt 
évhez hasonlóan ez idén is tart az ország különböző 
helyein augusztus hónapban négy hetes gazdasági tan­
folyamot. A négy hetes tanfolyam tartamára minden 
felvett néptanító ötven (50) frt átalányban részesül, a 
melyből úgy az útiköltség, mint az ellátás, szóval minden 
költség fedezendő. A felvétel iránt való kérvények leg­
későbben folyó évi junius hó 1-ig a tanfelügyelőhöz 
terjesztendők be.

Pusztító jégvihar. Folyó hó 18-án Bács- 
Almáson a délutáni órákban iszonyú orkánszerű felhő­
szakadás pusztított; majdnem teljes tiz percig mogyo- 
rónagyságn jég esett, amely tetemes kárt okozott a már 
szép fejlődésnek induló gyümölcsösökben és nem ke- 
vésbbé nagy kárt okozott a szőlőkben is. A föld egész 
téli jelleget öltött magára, ugyannyira, hogy a jeget la­
pátolni lehetett volna.

Öngyilkosság. Namesztóczki András topolyai 
lakos eddigelé ismeretlen okból felakasztotta magát.
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Késelés. Magyar István topolyai lakos édesapját 
f. hó 11-én délután veszélyesen megszurta. A rendőrség 
a fiút elfogta és a börtönben várja büntetését.

Felakasztotta magát. Folyó hó 12-én idb. 
Bagi József bács petrovoszellói lakos a saját padlásán 
felakasztotta magát; mire hozzátartozói észrevették, már 
későn volt, mert a szerencsétlen ember már megszűnt 
élni. Hogy mi vihette a szerencsétlen embert e végzetes 
tettre, azt még eddig hozzátartozói nem tudják, de nem 
is sejtik.

Tűz. Folyó hó 18-án éjjel V41 órakor harangok 
félreverése, rémes fegyverdördülések riasztották fel csen­
des álmaiból a közönséget. Ugyanis a Szelencse-külvá- 
rosban Klaszovácz József volt levélhordó házának a 
melléképülete gyuladt ki és amelyet a tűz teljesen el­
hamvasztott.

Művészet és irodalom.
A ,,Vasárnapi Újság“ május 15-iki száma 26 

képpel s a következő tartalommal jelent meg : „Nansen 
Frithjof“ (Nansen és neje arcképével és képekkel Nansen 
sarkvidéki utazásáról). — Költemények : „Nansen.“ End 
rődi Sándortól; „Tévesztett utak.“ Pap Kálmántól. — 
Regény tár : „Dáma.“ Történeti körkép, irta Baksay Sándor 
(Kimnach László rajzaival). — „A francia zászló“ Verne 
Gyula uj regénye la francia kiadás eredeti illusztrációi 
val). — „Damjanichról.“ — „Spanyol uralom a Filippini- 
szigetekeu“ (képekkel). — „A cavitei tengeri ütközet“ 
(képekkel). — „Két tengernagy“ (Dewey amerikai és 
Montojo spanyol tengernagy arcképével). — „Jelenetek 
az Egyesült-Államok kongresszusából“ (képekkel). — „A 
spanyol országgyűlés megnyitása“ (képpel). — „A Magyar 
Tudományos akadémia közüíése.“ — „Ütközetre készülés 
a hadihajón“ (képpel). — „Elsülyedő ágyuk a new-yorki 
erősségekben“ (képekkel). — Irodalom és művészet, Közin­
tézetek és egyletek, Sakkjáték, Képtaláuy, Egyveleg stb. 
rendes heti rovatok. „A Vasárnapi Djság“ előfizetési ára 
negyedévre 2 frt, a „Politikai Újdonságokkal“ együtt 3 frt. 
Megrendelhető a Fraukliu-Társulat kiadóhivatalában. (Bu­
dapest IV., egyetem-utca 4 ) Ugyanitt megrendelhető a „Ké­
pes Néplap“, a legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre csak 1 frt 20 kr.

A történelmi társulat Évkönyvének f.
évi Il ik része a következő tartalommal jelent meg: 
Bőgőjeva és Gombos múltja, irta Cziráky Gyula. — A 
bácsi tiszániuueui korona-kerület, története, irta Szárics 
Bertalan. — Kernyája történetéhez, irta Iványi István. 
— Régi könyvtárak Bácsmegyében, irta I). Gy. — 
Brouzlelet Zentáu, Írták Dudás Andor és Szárics Ber­
talan. — Tárca.

APRÓ TÖRTESETEK.
(Az életből ellesve.)

Irta: DEL TOEÓ.

Vili.
Van-e az asszonynak szavazata.

„Engedjétek hozzám jönni a kisdedeket, mert övék 
a menynek országa“ — mondta egykor Jézus, mikor még 
a földön járt. A v.............i esperes pedig, a ki vala­
mikor szintén a földön járt, igy variálta ezt az igazságot: 
Engedjétek hozzám jönni az iskolás fiukat, mert övék a 
tudomány országa.

Mivel pedig az iskolás fiuk nem igen mehettek 
hozzá, hát ő látogatott el gyakran az iskolába, hol aztán 
szeretetének egész melegével becézgette őket. A gyerme 
kék is nagyon szerették az öreg esperes urat, nem csak 
azért, mert igazi lelki atyjuk volt, de azért is, mert a 
jóságát mindig holmi „staniclikba“ szuggerált édességek­
kel szokta fűszerezni.

Különösen kedvelte a jó eszű. gyors felfogású és 
eleven kedélyű gyermekeket.

Hogy ä tanítónak nem nagyon tetszett az esperes 
ur gyakori látogatása, az bizonyos, mivel hogy hát a ké­
nyelmes semmittevésben meg-megháborittatott. Jobban 
szeretett ő a délutáni meleg órákban ludtollakat fabrikálni, 
mint a bibliai mondásaiban gyönyörködni. A IlidtőlI ho­
zott valamit a konyhára, a biblia ige meg elrepült, mint 
a fecske-madár, messzire.

Ha pedig épen unalmasnak találta az időt a taní­
tásra. hát szépen eltréfálódzott a gyerekekkel, a kik 
maguk is jobban szerették hallgatni az ártatlan meséket 
a tanító ajkairól, mint a megölő betűket sillabizálni.

Német falunak volt a tanítója, természetes, hogy a 
tanítványai is jobbára németek voltak. Hozzá még vegyes 
osztályt is vezetett.

A pohos iskola egyik oldalán támasztották a nyi­
korgó padokat a fiuk. a másik oldalon pedig a leánykák 
görnyedeztek. Talált tehát szórakozást, a mivel az időt 
agyonüthette, eleget.

Különösen két tanítványával bíbelődött, azonban sokat, 
mert mind a kettő sokszor jóízű nevetésre fakasztotta a 
mondókéival.

Az egyik cigány-gyerek volt. tehát a természeténél 
fonva is úgy tudott hazudni, mintha nyomtatásból olvasta 
volna, a másik meg magyar tiu volt. de olv sebesen be­
szélt. mint a kereplő, s e mellett szeles is volt. mint 
maga a szélvész, minek következtében aztán igen gyak­
ran úgy kitekerte az egyes szavaknak a nyakát, hogy a 
tudós „Akadémia" se tudta volna annak értelmét hirte- 
lenében „kihegyezni.“

Egyszer valami képviselőválasztás volt a faluban, 
hát a tanító is elment szavazni. Minthogy pedig az ilyen 
„alkotmányos választásnál“ nem csak szavaz az ember, 
de e"}" pár kortyot is lenyel a jóból, hát a tanító kissé 
megfelejtkezett az iskoláról és szabadjára eresztette a gye­
rekeket addig is, mig az esperes ur átrándul és pártfogá­
sába veszi őket. ,

A gyerekek használták is az alkalmat es olyan szé­
pén összekülönböztek,“ hogy a cigány gyerek véres hom­
lokkal került ki a csatából, a magyar gyermeknek meg 
épen az orra hegyén akadt meg egy epébe mártott nyil- 
hosszuságu „Kari Kulin et Oo.“-féle vastoll. a minél fogva 
aztán úgy nézett ki az ormánya, mint egy kölyük-elefánté.

szél, még

A nagy csatározásnak az esperes ur szelíd alakja 
vetett véget.

0 diplomatics megkötötte köztük a békét. Hanem 
a mint szétkuszálódott a nagy tömeg, észrevette a jó öreg, 
hogy a cigány gyerek homloka vérzik. így szólt hát hozzá. 

— Alit csináltál a homlokodnak. Gyuri?...
— Mégháráptám — mondta hamarosan a fiú.
— Már, ugyan, hogy haraphattad volna meg a 

homlokodat? — kérdé jóságosán az esperes ur.
Hát csák úgy — válaszolá a cigány.
No, mondd meg hamar, kapsz egy húszast — 

biztatta az esperes.
Kettét tetsett mondáni.
Vigye fránya, hát kapsz kettőt, csak mondd ha-

— Hát felátám á pátkára és úgy háráptám meg ni... 
Ezzel osztán kitátotta a száját és vigyorgó fehér fo­

gakkal is mutatta, hogy hogyan harapta meg a homlokát.
Az esperes ur nagyon jót nevetett és átadta húsza­

sokat.
Mivel pedig a tanító még mindig „voksolt.“ hát 

gondolta magában, hogy jó lesz addig is a gyerekekkel 
valamit olvastatni.

Elővette a magyar olvasókönyvet és felszólította Ma­
gyar Jóskát a sebes beszédút, hogy olvasson.

Megjelölte az olvasmányt is.
Az olvasmány címe ez volt: „Soha se estein sze­

rencsétlenségbe.“
A Jóska gyerek kezébe vette a könyvet, hirtelen 

megtekintette a címet, azután, mint a forgó 
hirtelenebből elkezdte olvasni :

— Sohase ettem szereesent lencsébe. .
Mikor az esperes ur ezt meghallotta, megint nagyot 

nevetett és igy szólt:
— No. fiam, öreg ember vagyok, de azt még én 

sem ettem !
E közben aztán megérkezett a tanító is.
Az esperes otthagyta a tanítót tanítványaival együtt 

és ment a maga dolgára. A tanító pedig —- egyéb fog­
lalatosság hiányában — elmesélte a tanulóknak, hogy 
miként folyt le a választás.

Ez tetszett nékik.
Kiváncsi volt. hogy a tanítványai tudnának e egy 

„alkotmányos választást“ megejteni. Megkérdezte hát őket. 
Ezek tele torokkal hangoztatták, hogy: igen.

— Alsó abstimmen — mondta a tanító.
A fiukat illette az elsőség, ők szépen le is szavaz­

tak a jelöltjükre.
Mikor a fiuk készek voltak, következtek volna a 

leányok.
Alig állt föl azonban az első leány, hogy szavazzon, 

rögtön fölugrott utána a Jóska gyerek és nyakatekert né­
metséggel hirtelen közbevágott:

— Ti Médl hátin’ ka' Wáhlreeht! — —
És az óta az asszony-népnek csakugyan nincs szava­

zati joga V.............ben másutt, mint a — konyhában.

Közgazdaság.
A mezei egér által okozott károk.

A gazdát érő csapások sorozatát betetézi legújab­
ban a mezei egerek nagy mérvbeni elszaporodása. E 
sorok Írójának alkalma volt közelebbről az országot ke­
resztül kasul utazni, s sajnosán kellett tapasztalnia, mi­
szerint kevés része az országnak kiméltetett meg a mezei 
egerek pusztításától.

A hosszú és száraz Ősz felette kedvezett ez apró 
ellenségeink elszaporodásának, a melyekkel szemben a 
gazda tétlenül kénytelen nézni azok pusztítását. Mert 
van ugyan az egerek pusztításának számtalan elméleti 
módja, hisz közelebbről is a földmivelésügyi miniszter 
által e tárgyra vonatkozólag kiadott utasításokat az or­
szág legtöbb lapja közölte —a melyek legnagyobb része 
azonban a gyakorlatban kivihetetlenek — avagy leg­
alább is oly költségesnek, oly fáradságosnak bizonyult, 
hogy bizony nagyon kevés gazda szánja rá magát azok 
alkalmazására. Egyedül a Löffler-féle bacillusokkal való 
oltás, s a fertőzés által való pusztítás látszik egysze­
rűnek, s olyannak, mely a gyakorlatban való alkalma­
zást is elbírja, azonban ugylátszik, hogy a pusztításnak 
ezen módja még nincs kellőleg kipróbálva vagy eléggé 
tökéletesítve, mert tudtunkkal nagyon kevés helyen al 
kalmazták ezideig.

Szerencse csak az, hogy az amúgy is tulgyönge 
őszi vetésekben eddig egyáltalán semmi, avagy csak 
igen kevés kárt tettek az egerek; annál jobban tönkre­
tették a lekérésekét és lucernásokat, hol is a vastag 
húsos gyökerek könnyen hozáférhető, bőviben levő, ked­
venc táplálékát képezi az egereknek. Láttam lucernáso­
kat és lóheréseket, melyek rosta módjára voltak át és 
át lyukasztva. Hogy az ily módon tönkretett lucernások 
és lóherések alig fognak jövő évben kaszálást adni, az­
iránt alig van kétség, pedig hát különösen a felvidé­
ken, de az ország más részeiben is nagyon sok gazda 
ság vau, a hol kizárólag lóhere, lucerna, zabos bükköny 
s talán csalamádéra van basirozva a takarmány ter­
mesztés. Ha ilyen helyen azután a lucerna és lóhere 
nem ad kielégítő termést, megvan a kalamitás, a kö­
vetkező télen, az állattenyésztés rovására szalmát kell 
etetni, avagy takarmányt pénzen venni.

Résen kell tehát az ilyen gazdaságokban állani, s 
ha már az egereket kipusztitani nem volt lehetséges, 
tavasz beálltával — a mikorra maguktól is elpusztul­
nak — mindent elkövetni, hogy a lóherés és lucerná­
sokat megjavítsuk. Fő dolog a hiányokat újabb mag el- 
szórásával is pótolni, s a talajban könnyen oldható, a 
megrongált gyökérzet által könnyen felszívható tápláló 
anyagot juttatni, hogy igy a növényzet hamarabb in­
dulhasson erőteljes fejlődésnek. Ebből a célból a talajt 
kora tavaszszal, mihelyt a föld annyira száraz, hogy az 
ökör nem hagy nyomokat, rétboronával keresztülkasul 
erősen meg kell boronáltatni, majd pedig gyéren lóhere 
illetve lucerna maggal, továbbá gypszszel vagy még inkább 
szuperfoszfát gypszszel beszóratni. Köztudomású, hogy a 
szuperfoszfát gypsz mily nagyszerű hatással van a ló­
here és lucernafélékre s mily óriási mértékben emeli 
azoknak termésátlagát. Ha valami segít az egerek által 
megrongált lóherések és lucernásokon, hát csakis a szu­
perfoszfát gypsz, avagy a trágya gypsz. Ennek a ki­
szórása után esetleg még egyszer megboronáltatjuk a 
talajt, s nyugodtan várjuk az eredményt, mely ilyen­

formán bizonyára nem marad mögötte azon eredmény­
nek, melyet adott volna ugyanazon talaj, az egerek 
pusztítása nélkül.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Helyettes szerkesztő :

SZÁLÁT FRIGYES.
Laptulajdonos és kiadó :

BITTERMANN NÁNDOR.

Kihirdetés.
A lalityi anyakönyvi kerület alulírott anyakönyvvezető helyettese 

kihirdeti, hogy:
1. Zilzer Béla, ki családi állapotára nézve nőtlen — izraelita 

vallásu — kereskedő, lakó- és születéshelye Lality. születési ideje 1S7Ü. 
évi december hó ö-ik napja s aki Zilzer Márk és neje született Losehitz 
Fáni fia:

2. Markus Fáni, ki családi állapotára nézve hajadon - izraelita 
vallásu — kereskedő segítő családtagja, lakóhelye Krisadin (Szeréin 
megye), születési helye Kis-Kováesi (Veszprém megye), születési ideje 
1877. évi március hó 1. napja, s aki Márkus Adolf és neje született 
Rosenspitz Rozália leánya, egymással házasságot szándékoznak kötni.

Fellnvatnak mindazok, akiknek a nevezett házasainkra vonat­
kozó valamely törvényes akadályról vagy a szabad beleegyezést gátló 
körülményről tudomásuk van. hogy ezt alulírott anyakönyvvezetőnél 
(helyettesnél) közvetlenül, vagy a kifiiggesztési hely községi elöljáró­
sága utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell teljesíteni u. in.: 
Lalityon. Berhidan. a Zomborban megjelenő „Bácska" vinni lapban. 

Kell Lalityon, 1898. évi május hó 17. napján.

Dobsinszky Lodomér,
2—1 anyakönyvvezető helyettes.

341. szám. 
bir. 1898.

árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a hódsághi kir. járásbíróság 2848., 24849/1898. számú 
végzése által dr. Sculiéty Jenő hódsághi ügyvéd által 
képviselt „A parabutyi segély szövet kezei“ javára Holcz- 
hauser Mihály parabutyi lakos ellen 225 és 400 frt 
tőke, ennek és pedig 225 frt után 1898. február hó 
1-től és 400 frt után pedig 1898. évi február hó 20-ik 
napjától számítandó 8°/0 kamatai és eddig összesen 
84 frt 70 kr perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
1445 frt 50 krra becsült egy tiz lóerejű mozdony, 1 
hengerszék összes felszereléssel, buzatisztitó gép, tizedes 
mérleg, varrógép stb. bői álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3072/1898. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Parabutyon alperes 
lakásán leendő eszközlésére 1898. évi május hó 27-ik 
napjának délutáni 2 órája határidőül kitűzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. c. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérő­
nek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1898. évi május hó 8 án.
Váczy János,

kir. bir. végrehajtó.

3177. szám. 
kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Gákova községnél leköszönés folytán ürese­

désbe jött és 400 frt évi fizetéssel javadalmazott 
községi irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok 
s felhívom az állást elnyerni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket hozzám f. 
évi május hó 27-ik napjáig nyújtsák be. 

Zombor, 1898. évi május hó 15-én.
Tárczay Dezső,

3—1 főszolgabíró.

361. szám. 
bir. 1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a zom bori kir. törvényszék 1441/1898. számú végzése 
által dr. Scu!téty Jenő hódsághi ügyvéd által képviselt 
Geszler István hódsághi lakos javára Müller Mihály 
és Müller Mária hódsághi lakosok ellen 400 frt tőke, 
ennek 1897. évi december hó 31-ik napjától számí­
tandó 6°/0 kamatai és eddig összesen 35 frt 95 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végre­
hajtás alkalmával biróilag le- és felülfoglalt és 647 
frt 70 krra becsült különféle vasáruk stbből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2904 1898. sz. ki küldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Hódsághon alpe­
resek lakásán leendő eszközlésére 1898. éti május hó 
28-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen, az 1881. évi LX. t. c. 108. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. § ban megállapított feltételek szerint 
kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1898. évi május hó 11-én.
Váczy Janos,

kir. bir. végrehajtó.



„STAB“ életbiztositó-társaság London.
Van szerencsénk ezennel t. bizto­

sító feleink és a nagyérdemű közönség 
szives tudomására hozni, miszerint

Bács-Bodrogii megyei föiigynökségiinket
Balázs Miksa

urra ruháztuk át.
Lakás és iroda Zom bor, apatini-u. 

666. (Fehérhajó szállodával szemben.)
Kiváló tisztelettel

ORMOS FÉLIX,
2-2 roavvarorszatn vpróncrarcrotZ

Van szerencsénk Zombor város m. t. közön­
ségének tudomására hozni, hogy helyben, Zrinyi- 
Utca 1 alieilt-féle házban a mai kor igényeinek 
megfelelő

iejcsarnoRof
nyitottunk és abban a kellemes helyzetben va­
gyunk, hogy a legnagyobb tisztasággal kezelt 
naponta friss tej, vaj, túró, tejfel, tejszín’ 
savanyú tejjel, úgyszintén saját készifményü 
legfinomabb hölgy csemegesajttal, továbbá va­
lamennyi kul- és belföldi csemegesajttal szol­
gálhatunk a rendes napi árak mellett; a nap 
minden szakában házhoz is szállítjuk.

Nagy szolgálatot vélünk a m. t. fogyasztó 
közönségnek tenni azáltal, hogy az árút tisztán 
gépekkel es a hozzá szükséges eszközökkel ke­
zeljük es a kezek közvetlenül az árúval érintke­
zésbe nem jönnek, miáltal a legkényesebb igé­
nyeknek is megfelelhetünk; nagy súlyt fektetünk 
arra is, hogy a legnagyobb tisztaság mellett az 
árut minden mennyiségben Ízlésesen csomagolva 
pontos mértékkel áruba bocsájtjuk. A midőn a 
m. t. közönségnek ez uj vállalatunk szives támo­
gatásáért esedezünk, biztosítjuk egyúttal a leg­
pontosabb kiszolgálásról is.

Kiváló tisztelettel

G
G
G
G
G
G
G
K
G
G
G
G
G
G
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K x fOs 1. zombori gépműhelye, ércöntödéje, varrógép javító intézete §
a ---------— —----------------" ' a

3
a

. 0 , o., — a
__Sajat készitrD.ényeim -qgg 3

$ Klsebb gazdasági gépek, ércöntödei munkálatok, vas-, acél- és réz-esz- 3 
G tergályozás, varrógép javítások, lakatos- és mehanikai munkák. a
I IflF" Kereskedelmi és gazdasági cikkek és szerszámok. 'Va
G —--------------------------------------------------

3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3

XXI. \

Zomborban, apatini-nt 6. sz. saját házban, alapittatott 1888., törvényileg bejegyzett.

S Kukorica-morzsoló 1—30 írtig.
3 Szecska-vágó gép 20—30 írtig,
ßj Bépa-vágó gép 15—35 írtig.
QJ Varrógépek 8-70 írtig, ío évi jótállással.
G Érc- és réz-öntvények

kilónként 1 forinttól felfelé.
Varrógép-részek

mindennemű varrógépeknek.
Gépolajok és consistent-zsir. 
Szivattyúk és fecskendők.

Peronospora-fecskendők
elismert első rendűek 12 írt

gazdasági használatra.
Géphajtó-szijak I-ső rendű színkörből, 
lézga-árnk, mézga-szelencék, mézga- 

zsinórok, bnvólyuk-zsinór, 
dugatytyuk, peronospora-lapok és 

spirál-csövek.
Tizedes mérlegek. -j

Vörös réz és cinezett fejszögek és karikák, y

3

Vas- és rézpótrészek mindennemű gépeknek. 
Cséplőgépek, dobsinek acélból magas bordákkal

ForralÓ-CSŐvek gőzkazánokhoz.

Csövek kovácsolt vasból
gőz- és vízvezetéknek.

Kenő- és olaj-szelencék.
Különféle érc-összetételek.

Manometer újak és javitósok. ju
Áttételek (transmisszion és géprészek) jg

3 
5 
3 
3 
3 
3 
3 
3

Vizmntató üvegek, csavarok és kulcsok, mindennemű szerszámok, sörcsapok és szelelő csapszegek. 3 
. ,,,, , r. , „ , eltávolító szer, 3

Ti” ° erakofas* megakadáíyoztatik és a fűtőanyag megtakarítása mellett, a forraló-csővek kivétele szükségtelen $

Egy teljes felszerelesu orlojargány vasállványon, legjobb karban 24" kövekkel 70 írtért azonnal eladó. $
-nem (avto^ííéremT'fí n t“ ”ev?mb(7{ ö/leteket akarnának kötni, tessék óvakodni, mivel ügynököket 3 
(í a,t0k’ és kérem a L c- közönséget, szükség esetén egyenesen hozzám fordulni. 12_9 3
^asasasEsasasasEsasasEsasasasasasasasESEsasEsgsasasasasgsgsasgSESgsasasasasHsasasasasasasasasgsas isasasa#

4—2 Első zombori tejcsarnok.

jT) űloxera által elpusztított szőlők ujonani 
El befásitására 574%, termo szőlőkre 5%, 
L^l városi és nagyközségbeli házakra 5 
nljj es 6%-ra;

!l föld.birt o kxa,:
65 évi törlesztésre
687» „
50

” V

30 4() évi törlesztésre
20—30 „ ...........................

mellett ajánl és felvilágosítást nyújt 
£jíi ~0 kr valaszbélyeg ellenében
fej Jadszkó Ede,

*4 ' Zombor, Prokop-báz, Szelencse.

4%%,
47,%,
5 %,
6 %,
7 %

ELADÓ HÁZ.
Az Eütvos-köriiton lévő 35;} 

számú Ruzsits Miklősné-féle ház 
szabad kézből eladó. Bővebbet Halni 
Ervin Zomborban. 3-/

ENGEL MANÓ
„Bankbizomá^yi -üzlete“ ZOM5

_____ Kossuth Lajos-utca 164. sz. I. emelet.
:e,

2u39 sz. 
tkvi 1898.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré tesz,, hogy a Cservenka Ó- és üj- 
bziyaez takarékpénztár végrehajtatoknak néhai Kleiii 
Adam örököse, végrehajtást szenvedők elleni 250 írt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a zom bor, k,r. törvényszék területén lévő, N.-Miht,csen 
fekvő, a nemes-militicsi 42. sz. betétben Klein Ádám 
örökhagyó tulajdonául bejegyzett s A. I. 1-2 sorsz 
a. foglalt 71o és 716. hr. s 308. öisz. jöszágtestre 321 
r ban, az ugyanott A II. a foglalt 263. hrsz. 

lekben levő 296 Q öles szántóra 29 írtban az A tr 
a. 063 hrsz. 332 Q öles szántóra 58 írtban «7^7* 
hrsz. 302 □ öles szántóra 53 írtban és vétr’ül a7 a’ 
7 alatt foglalt 540 hr sz 412 r~i ^ az A.
Irtl.au ezennel megáll,pl,kikiáhá,“ árbaTazLl“

^ is
nraáor Nentes—Militics ktoígházénil megű'm,uí.'"“Ti|" 

metá""pitot- kitiá““ áron alSít

becaáránaVlO®1 iko20k ‘"-toznak az ingatlanok 
l.X4k .“r.énvéikk 7rPs™íeD' - 1881. ári
számított és az 1881 § aban Jelzett árfolyammal
alan k.lt Z» ■ ■ ' D0Tember hó 1-én 3333. sz.ieb ltkx gUgJmin,szteri rendelet 8. §-ában ki-
e oh óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez

1 bLna’t„a/agJkaZ V881- LX; e* 170. §-a értelmében 
kiállított ZQ\e,\ a híróságnál előleges elhelyezéséről 

szabályszerű elismervényt átszoigáitatni.
Kelt Zomborban, 1898. évi március hó 2 án. 

zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
—___ kir. törv. bird.

Szabadalmazott

, peronoszpora fecskendők,
jjj elképzelhető legjobb minőségűek, vörösréz puttony.

Ára 12 frt.

Ara 22 frt.

Gummicsövek és alkatrészek
olcsó árban.

W" yiszoníehirusitók, tanítók és községi 
jegyzők árkedvezményben részesülnek.

Teltsch Gáspár
mechanikai műintézete Zomborban— 3

2903. szám. 
kig. 18987

Pályázati hirdetmény.
9000 lakossal biró Bács-Petrovoszelló községben 

lemondás folytán üresedésbe jött községi állatorvosi 
állásra ezennel pályázatot nyitok és felhívom ez állást 
elnyerni óhajtókat, hogy szabályszerűen felszerelt kér­
vényeiket hozzám folyó évi junins hó 15-éig 
annál is inkább nyújtsák be, mivel a később érkezők 
figyelembe vétetni nem fognak.

Javadalmazás 500 frt készpénz fizetés havi előleges 
részletekben és szabályrendeletileg megállapított láto­
gatási dijak és pedig:

Hnsszemle dijak: szarvasmarha levágásnál 20 kr, 
sertés után 15 kr, juh után 10 kr, minden darab bárány 
után 4 kr. J

Beteg állatok gyógyításánál minden egyes látoga­
tásért a községben nappal 20 kr, éjjel 40 kr, a szállá­
sokon 80 kr.

O-Becsén, 1898. évi április hó 27-én.

Dr. Balaton Gyula,
főszolgabíró.

Bittereunn Nándor fa fla könyv- áa kőnyomdájából

Van szerencsém a gazdaközönség b. figyelmét a 
Zomborban (Kossnth-utca) Takarékpénztárral szemben 

8Z- , ; emeleteu levő „irodámra“ felhívni s tiszte- 
lettel fdkérnt, hogy ha akár birtokszerzési, akár pedig
•fűi ~ í drágább kamatú adósságának kifizetése cél 
jából rövid vagy hosszabb idejű

szüksége volna, hogy hozzám, alulírott címhez, teljes bi­
zalommal fordulni méltóztassék, miután általam az óhaj­
tott olcsó kölcsönhöz a lehető legrövidebb idő alatt 
juthat.

A tőkét nem kell külön törleszteni, mi­
után a tőke és kamat együttesen törlesztetik 
és a meghatározott időre az egész adósság 
elfogy.

A készpénz kölcsönök

372 és 4°/o
kamatra kaphatók megfelelő tőketörlesztéssel 10 
évtől 63 évig terjedő visszafizetés mellett.

Az intézet meghatározott időn belül a félnek a 
kölcsönt nem mondhatja fel, ellenben a félnek jo­
gában álland kölcsönét a meghatározóit időn 
belül is _ akár egyszerre vagy nagyobb tőke- 
törlesztések által tetszése szerint bármikor 
előbb is visszafizetni, mely esetben a kamatok 
csakis a tőkeösszeg kiegyenlítéséig fizetendők, ilyen 
visszafizetéseknél a tőkében már törlesztett összeg levo­
násba bozatik.

ENGEL MANÓ
„Bankbizományi üzlete“ ZOMBORBAN.

Pf* A biztosítás ágazataiban és jelzálog­
kölcsönök terén jártas (üzletszerzők) uta- 
52—1 zók felvétetnek. "K

3-3

4203. szám. kig. 1898.

pályázati hirdetmény.
... Pacsér községben lemondás folytán üresedésbe jött 
község, írnok, állás betöltése céljából pályázat nyittatik.

Ezen állás javada mazása a községi pénztárból havi 
előleges részletekben 300 frt. "

FeLh/i,FataakL a Pályázni szándékozók, hogy a vár- 
megyei 6/1887. kzgy. számú szabályrendelet 15. § nak 
megfelelőleg és erkölcs1 bizonylattal felszerelt, sajátkezű-
ki ín^áyázatl. k,érTénytiket hozzám f. évi május 

A?'1,8 aanyjval mkább nyújtsák be, mivel később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitűzetni. 
Bacs-Topolyán, 1898. évi május hó 8-án.

T U k a C S,
______________ szolgabiró.
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